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ОГЛЯД ІНТЕРАКТИВНИХ ТА НЕТРАДИЦІЙНИХ МЕТОДІВ 
НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИМ МОВАМ СТУДЕНТІВ  

ФІЛОЛОГІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ
У статті розглядаються інтерактивні та нетрадиційні методи навчання, які є важливими складо-

вими сучасного освітнього середовища, що характеризується глобалізацією, швидким розвитком ін-
формаційних технологій та інноваційних освітніх стратегій. Оскільки ці зміни стимулюють необхід-
ність впровадження новітніх підходів у вивчення іноземних мов, акцент робиться на інтерактивних 
засобах навчання, що орієнтовані на активну співпрацю між студентами та викладачами, забезпечу-
ють їхнє глибоке залучення в навчальний процес та розвитку професійних компетентностей. Авто-
ри підкреслюють, що сучасні інтерактивні методи навчання спираються на принципи особистісно зо-
рієнтованого підходу, інтеграції мовних знань з іншими навчальними дисциплінами й ефективному 
використанні мультимедійних ресурсів, що сприяють більш глибокому освоєнню матеріалу. Окрім 
того, розглянуто такі методи, як симуляції, рольові ігри, метод проєктів, які дозволяють студентам 
не лише вивчати мову, але й вдосконалювати свої комунікативні, аналітичні, критичні та творчі нави-
чки. Це також надає можливість розвитку здатності працювати в команді й адаптуватися до змінюва-
них умов навчального процесу. У статті наведено аналіз останніх досліджень українських і зарубіж-
них науковців, що підтверджують ефективність інтерактивних методів навчання у мовній підготовці 
студентів. Зроблено висновок, що окреслені методи значно підвищують мотивацію студентів, знижу-
ють рівень стресу у вивченні іноземної мови і сприяють подоланню мовного бар’єру. Упроваджен-
ня інтерактивних технологій має позитивний вплив на якість підготовки студентів-філологів, оскільки 
вони стають більш підготовленими до роботи в мультикультурному середовищі, що є важливою ви-
могою сучасного професійного життя. Зазначено також, що задля досягнення максимальних резуль-
татів необхідно використовувати комплексний підхід, що поєднує традиційні й інноваційні методи-
ки, адаптує навчальні матеріали відповідно до індивідуальних потреб студентів та активно залучає 
викладачів до впровадження сучасних технологій у навчальний процес. У статті запропоновано низ-
ку інтерактивних методів, які можуть бути ефективно використаними в підготовці студентів філоло-
гічних спеціальностей, що дозволить забезпечити високий рівень мовної та професійної підготовки 
майбутніх фахівців.

Ключові слова: інтерактивне навчання, інтерактивні методи викладання, студенти філо-
логічних спеціальностей, комунікативна компетентність, метод повної фізичної реакції, симуля-
ції, інновації в мовній освіті.
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Постановка проблеми. Сучасний світ вимагає від освітніх систем упровадження 
нових підходів до навчання, які б відповідали викликам глобалізації, розвитку 
інформаційних технологій і швидким змінам на ринку праці. Зокрема, вивчення 

іноземних мов набуває особливої актуальності, оскільки є основою для забезпечення ефек-
тивної міжкультурної комунікації та професійної діяльності в умовах глобалізованого світу. 
Враховуючи ці виклики, доходимо висновку про те, що навчання іноземних мов у закладах 
вищої освіти, а особливо для студентів філологічних спеціальностей, потребує інноваційних 
підходів, які б забезпечили високий рівень мовної компетентності та здатність до професій-
ного застосування знань у різних сферах.

Студенти філологічних спеціальностей, які здобувають освіту в галузі мов, літератури 
й культури, стикаються з потребою не лише опанувати певну мову, а й розвивати здатність 
до комунікації, критичного мислення, аналізу та творчості, а також сформувати навички, 
необхідні для міжкультурного спілкування. Це зумовлює актуальність використання інтер-
активних і нетрадиційних методів навчання. Водночас традиційні підходи, зорієнтовані на 
переважно пасивне засвоєння знань, дедалі менше відповідають вимогам сучасної освіти, 
у зв’язку з чим вони поступово поступаються методикам, що передбачають активну участь 
студентів у навчальному процесі.

Одним із основних завдань сучасних педагогічних практик є створення таких навчаль-
них умов, які дозволяють студентам не лише здобувати знання, а й розвивати ключові про-
фесійні компетентності. Інтерактивне навчання, що передбачає активну взаємодію студен-
тів з викладачами та одногрупниками, сприяє розвитку комунікативних, критичних й аналі-
тичних навичок. Важливою характеристикою цього підходу є орієнтація на співпрацю, яка 
забезпечує перехід студентів від ролі пасивних споживачів знань до активних учасників на-
вчального процесу. Узагальнюючи, зазначимо, що інтерактивні методи навчання станов-
лять підґрунтя для формування професійної компетентності студентів, а також розвитку не-
обхідних соціокультурних і мовних навичок.

Необхідність адаптації освітніх практик до змін, що відбуваються в суспільстві, зумов-
лена також стрімким розвитком цифрових технологій. У цьому контексті новітні інструмен-
ти, зокрема цифрові платформи та мобільні додатки, відіграють важливу роль у забезпе-
ченні доступу до освітніх ресурсів і розвитку мовних навичок. Онлайн-курси, мобільні до-
датки для вивчення мов, а також системи дистанційного навчання сприяють інтеграції мов-
них дисциплін у загальний навчальний процес, забезпечуючи студентам можливість пра-
цювати в індивідуальному темпі, отримувати зворотний зв’язок та активно взаємодіяти з 
матеріалом. Проте важливою умовою є інтеграція таких технологій із традиційними мето-
дами навчання, що дозволяє сформувати комплексний освітній підхід, орієнтований як на 
потреби студентів, так і на вимоги сучасного ринку праці.

Серед найбільш ефективних нетрадиційних методів навчання іноземних мов варто 
відзначити ті, що ґрунтуються на принципах активного навчання. Зокрема, методи симу-
ляцій, рольових ігор, «case-study» та метод сценарію (storyline method) сприяють не лише 
ефективному засвоєнню мовного матеріалу, але й розвитку критичного мислення, креатив-
ності та вміння працювати в команді. Ці методи активно використовують як у класичних, 
так і в онлайн-курсах, дозволяючи студентам долати мовний бар’єр і розвивати навички за-
стосування мови в реальних або змодельованих ситуаціях. Принцип «learning by doing» до-
зволяє студентам філологічних спеціальностей активно долучатися до навчального проце-
су та застосовувати свої мовні навички у практичних ситуаціях, що є ключовим у підготов-
ці майбутніх фахівців.

Окрім того, важливе значення має використання методів, орієнтованих на сугестопедію 
та фізичну активність, які активно застосовуються в зарубіжних практиках викладання інозем-
них мов. Сугестивний метод навчання, розроблений Георгієм Лозановим, полягає у створенні 
позитивної емоційної атмосфери, що сприяє зниженню стресу та полегшує процес засвоєння 
матеріалу. Цей підхід є особливо ефективним у подоланні мовного бар’єра та розвитку впев-
неності у своїх силах [Lozanov, 1978]. Окрім того, метод повної фізичної реакції (Total Physical 
Response), запропонований Джеймсом Ашером, поєднує навчання мови з фізичними руха-
ми, що забезпечує краще запам’ятовування лексичних одиниць і сприяє розвитку більш гли-
бокого зв’язку між мовним та фізичним компонентами навчання [Asher, 2000].
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Окремо слід зазначити значення міжкультурної компетентності у процесі навчання 
іноземних мов. Вивчення мови в контексті культури, історії, мистецтва та інших аспектів со-
ціального життя дає можливість студентам філологічних спеціальностей краще розуміти со-
ціокультурну сутність мови, її взаємодію з іншими сферами діяльності. Водночас це спри-
яє розвитку здатності до міжкультурного спілкування та формуванню вміння адаптуватися 
в різних культурних контекстах, що є важливим для майбутніх фахівців у сфері мовних і лі-
тературних наук.

Зважаючи на всі зазначені вище аспекти, можна стверджувати, що інтерактивні та 
нетрадиційні методи навчання іноземних мов мають великий потенціал для підвищення 
ефективності навчання студентів філологічних спеціальностей. Вони дозволяють забезпе-
чити високу мотивацію до навчання, покращити мовні навички та сприяти розвитку профе-
сійних компетентностей, що є необхідними для успішної кар’єри в міжнародному та між-
культурному контекстах. Важливим є також постійний моніторинг і адаптація цих методів 
до змін у соціокультурному й технологічному середовищі, що забезпечить їх ефективне 
впровадження у навчальні програми для філологів.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Інтерес до вивчення інтерактивних і нетра-
диційних методів навчання іноземних мов зростає не лише в Україні, а й за її межами, де 
активно розробляються нові педагогічні підходи та практики. В Україні цьому питанню при-
діляють значну увагу численні науковці, серед яких можна виокремити таких дослідників, 
як [Куріч, 2020; Гапонова, 2018; Біліченко, 2019; Ніколаєнко, 2021] та ін. У своїх працях вони 
акцентують увагу на інтерактивних технологіях, що широко впроваджуються у процес на-
вчання іноземних мов у закладах вищої освіти, зокрема на філологічних спеціальностях. 
Дослідники також вказують на проблеми інтеграції новітніх технологій у навчальний про-
цес і аналізують вплив інтерактивних методів на ефективність навчання та мотивацію сту-
дентів.

Зокрема, М. Куріч у статті «Використання інтерактивних технологій на уроках інозем-
ної мови» [Куріч, 2020] звертає увагу на важливість взаємодії між викладачем і студентами 
в процесі навчання. Дослідник наголошує, що інтерактивні методи забезпечують можли-
вості практичного застосування мовних знань, сприяючи підвищенню ефективності освіт-
нього процесу та активності студентів. Це, своєю чергою, дає змогу студентам філологічних 
спеціальностей на вищому рівні опановувати мову в контексті реальних комунікативних си-
туацій, що позитивно позначається на якості їхньої професійної підготовки.

С. Гапонова, зі свого боку, у своїх дослідженнях зазначає, що сугестивні методи на-
вчання сприяють суттєвому зменшенню психологічних бар’єрів у процесі вивчення інозем-
них мов. Науковиця акцентує увагу на важливості психологічного комфорту під час навчан-
ня, який дозволяє студентам позбавлятися страху помилок і невпевненості у власних силах, 
що є вагомою передумовою ефективного оволодіння мовою [Гапонова, 2018].

Зарубіжні дослідники також активно займаються вивченням інтерактивних і нетра-
диційних методів навчання мовам. Так, Дж. Ашер [Asher, 2000], розробник методу Total 
Physical Response (TPR), наголошує, що навчання через рух є надзвичайно ефективним ме-
тодом, оскільки воно сприяє кращому запам’ятовуванню лексики і допомагає студентам 
активно взаємодіяти з мовним матеріалом.

Дослідником є Г. Лозанов [Lozanov, 1978], чия методика сугестопедії застосовує еле-
менти психотерапевтичного підходу до навчання, що допомагає студентам легко усвідом-
лювати мовні структури завдяки зниженню стресу і психологічного напруження.

До новітніх досліджень, що стосуються інтерактивних методів навчання, доцільно від-
нести роботи, присвячені застосуванню комп’ютерних технологій у процесі навчання мов. 
Зокрема, дослідження, виконані в межах проєктів, пов’язаних із технологіями навчання з 
комп’ютерною підтримкою (CALL), демонструють, яким чином інтерактивні ресурси сприя-
ють розвитку самостійності студентів у навчанні, а також формуванню їхньої здатності пра-
цювати в режимі «learning by doing» (навчання через діяльність).

Отже, тема інтерактивних і нетрадиційних методів навчання іноземним мовам потре-
бує подальшого наукового опрацювання, оскільки ці методи дають змогу студентам філо-
логічних спеціальностей не лише засвоювати теоретичні знання, а й розвивати практич-
ні навички, необхідні для успішної професійної діяльності в умовах глобалізованого світу. 
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Дослідження в цій галузі мають динамічний характер і потребують постійного оновлення, 
з огляду на появу нових технологій і педагогічних підходів, що активно впроваджуються в 
освітню практику.

Метою статті є здійснення огляду інтерактивних і нетрадиційних методів викладання 
іноземних мов на філологічних спеціальностях, їх порівняння та класифікація. 

У дослідженні застосовано низку методів, що дають змогу детально проаналізувати 
інтерактивні та нетрадиційні підходи до навчання мовам. Метод порівняльного аналізу ви-
користовується для зіставлення традиційних і нетрадиційних методів викладання з метою 
виявлення їхніх переваг і недоліків, а також визначення умов, за яких окремі методики є 
найбільш ефективними. За допомогою методу змістовного аналізу здійснюється детальний 
розгляд теоретичних аспектів інтерактивних методів навчання, що сприяє розкриттю сут-
ності кожного методу, його цілей, завдань і практичного застосування. Метод категоріаль-
ного аналізу забезпечує класифікацію дидактичних методів за визначеними критеріями, 
зокрема рівнем активності студентів, типом взаємодії між учасниками навчального проце-
су та використанням мультимедійних і цифрових технологій, що уможливлює їх система-
тизацію. Метод узагальнення й систематизації застосовується для об’єднання окремих до-
сліджень і теоретичних розробок у цілісну картину, яка відображає різноманіття методик 
та їх ефективність у різних умовах. Метод аналогії дає змогу провести паралелі між різни-
ми методами навчання, зокрема між традиційними підходами й інтерактивними техніка-
ми, та визначити ситуації, у яких новітні методики є результативнішими за класичні. За до-
помогою методів класифікації та моделювання розробляються моделі інтерактивних мето-
дик викладання, що дозволяє візуалізувати їх вплив на навчальний процес і спрогнозувати 
можливі результати впровадження різних технік у практику навчання.

Виклад основного матеріалу дослідження. Виходимо з того, що підготовка студен-
тів до ефективного володіння іноземними мовами має відповідати сучасним освітнім і со-
ціокультурним запитам. У цьому контексті інтерактивні та нетрадиційні методи вивчення 
іноземних мов розглядаються як складова сучасного освітнього процесу, за якого володін-
ня іноземними мовами є важливою передумовою професійної діяльності, наукової кому-
нікації та міжкультурної взаємодії. В умовах глобалізації й розвитку інформаційних техно-
логій навчання мов не обмежується засвоєнням граматичних правил і лексичних одиниць, 
а передбачає розвиток практичних мовних навичок, здатність використовувати мову в ре-
альних комунікативних ситуаціях, а також розуміння культурних, соціальних та економіч-
них контекстів її функціонування. У цьому зв’язку пошук і обґрунтування нових підходів і 
методів навчання іноземних мов становить важливий напрям сучасних педагогічних дослі-
джень.

Традиційні методи, такі як граматико-перекладний метод або методи, що базують-
ся на механічному заучуванні, значною мірою втратили свою ефективність в умовах сього-
дення. Вони часто не відповідають вимогам сучасного навчання, оскільки обмежують здат-
ність студентів до активної мовної практики та міжкультурного спілкування. Водночас, но-
вітні методи, що ґрунтуються на принципах комунікативного підходу, активного навчання, 
застосування сучасних технологій та інтеграції різних методик, дозволяють набагато ефек-
тивніше опанувати мову, розвивати професійні й соціальні компетенції, що є необхідними 
для студентів філологічних спеціальностей.

Особливу увагу слід звернути на те, що процес навчання іноземним мовам вимагає 
не лише оволодіння лексичним і граматичним матеріалом, але й здатності адаптуватися 
до різних культурних контекстів і соціальних ситуацій, у яких буде використовуватися ця 
мова. Вивчення іноземних мов має супроводжуватися розвитку когнітивних і комунікатив-
них навичок, здатності критично оцінювати мовні й культурні особливості, що є важливим 
для майбутніх фахівців-філологів, які працюватимуть не тільки з текстами, але й у сфері між-
культурної комунікації, перекладу, лінгвістичних досліджень.

Цифровізація навчання сприяла появі нових форм навчання, таких як онлайн-курси, 
мобільні додатки та дистанційне навчання. Ці інструменти дозволяють значно розшири-
ти можливості для вивчення іноземних мов, зокрема, для студентів філологічних спеціаль-
ностей, надаючи їм доступ до міжнародних ресурсів, що сприяє інтеграції світових мовних 
практик у навчальний процес.
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З іншого боку, необхідність розвитку інноваційних методів навчання іноземним мо-
вам пояснюють також постійно зростаючим попитом на фахівців із високим рівнем мовної 
компетентності, здатних працювати в умовах міжнародної професійної діяльності. Це зо-
крема стосується філологів, які повинні бути підготовленими до роботи в сфері перекладу, 
лінгвістичних досліджень, міжкультурної комунікації та наукової діяльності на міжнарод-
ному рівні.

Інтерактивні методи навчання є важливим компонентом сучасного процесу вивчення 
іноземних мов, особливо для студентів філологічних спеціальностей. Серед найбільш ефек-
тивних засобів інтерактивного навчання варто виділити метод повної фізичної реакції (TPR), 
який поєднує мовленнєву активність з рухом, комунікативний підхід, орієнтований на ре-
альне застосування мови, метод проєктів, який розвиває критичне мислення, та метод гру-
пових пазлів, що сприяє колективній роботі та глибшому розумінню матеріалу. Застосу-
вання цих методів допомагає студентам не лише засвоювати іноземну мову, а й розвивати 
творчі й аналітичні здібності, що є важливим для їх майбутньої професійної діяльності в га-
лузі філології. З огляду на це, доцільно докладніше розглянути зазначені інтерактивні ме-
тоди навчання іноземних мов, окресливши особливості їх застосування та дидактичний по-
тенціал у підготовці студентів філологічних спеціальностей.

1. Метод повної фізичної реакції (Total Physical Response, TPR) був розроблений про-
фесором психології Дж. Ашером у 1970-х роках і став одним із найефективніших підходів 
у викладанні іноземних мов, особливо на початкових етапах навчання. Його основна ідея 
полягає в поєднанні мовленнєвої активності з фізичними рухами, що дозволяє студентам 
запам’ятовувати нові слова та фрази через фізичні дії. Важливою особливістю цього мето-
ду є те, що студенти не просто слухають мовлення викладача, а й активно залучені до про-
цесу, що значно полегшує запам’ятовування та розуміння мовного матеріалу [Asher, 2000].

Основний принцип методу TPR полягає в тому, що студент спочатку спостерігає за дія-
ми, а потім виконує їх самостійно, послуговуючись іноземною мовою. Відповідно до цього 
методу, слова та фрази сприймаються через тілесні рухи, що полегшує асоціацію нової ін-
формації з фізичними діями та підвищує ефективність її засвоєння. Під час таких занять сту-
денти активно працюють з тілом, а не лише з мовленнєвими конструкціями, що значною 
мірою підвищує рівень їхньої мотивації та активності [Sutton & Wheatley, 2003].

Метод TPR має низку переваг, серед яких доцільно виокремити емоційну залученість 
студентів до навчального процесу. Виконання фізичних дій сприяє активнішому включен-
ню в навчання, полегшує засвоєння матеріалу та знижує рівень стресу. Оскільки студенти 
опановують мову через дію, а не через суто теоретичне вивчення правил, у них меншою мі-
рою проявляються напруження й тривожність [Richards & Rodgers, 2001], водночас фіксу-
ється збільшення часу, відведеного на мовленнєву практику. Дослідження засвідчують, що 
поєднання руху з мовленням істотно покращує пам’ять і сприяє довготривалому збережен-
ню інформації [Ivanytska, Dovhan, Tymoshchuk, Osaulchyk, & Havryliuk, 2021], що, своєю чер-
гою, позитивно впливає на вдосконалення вимови. Регулярне використання фізичних дій 
під час занять допомагає студентам точніше відчувати звучання мовних одиниць, що є осо-
бливо важливим для студентів філологічних спеціальностей.

Наведемо приклади. Метод TPR може бути адаптований до різних аспектів мов-
ної практики, зокрема літературознавства, перекладу, фонетики тощо. На заняттях з іно-
земних мов доцільно використовувати такі види діяльності: розігрування сцен із літера-
турних творів, коли студенти відтворюють епізоди з класичних драматичних текстів (на-
приклад, «Гамлет» В. Шекспіра), а фізичні дії персонажів підкріплюють мовленнєву актив-
ність [Asher, 2000]; імітацію рухів персонажів художніх творів (зокрема під час вивчення 
«Одіссеї» Гомера, коли студенти виконують дії, пов’язані з морськими подорожами Одіс-
сея, такі як рухи веслами або демонстрація боротьби з чудовиськами [Ivanytska, Dovhan, 
Tymoshchuk, Osaulchyk, & Havryliuk, 2021]); завдання на інтерактивне засвоєння лексики, 
за яких викладач подає інструкції, а студенти виконують відповідні дії іноземною мовою 
[Richards & Rodgers, 2001]; розігрування соціальних ситуацій, що відтворюють типові життє-
ві сцени, де фізичні дії підкріплюють мовні конструкції [Asher, 2000]; опрацювання запере-
чних і питальних конструкцій, коли студенти за допомогою жестів або рухів демонструють 
згоду чи заперечення [Richards & Rodgers, 2001]; діалогічні вправи з використанням фізич-
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них дій, під час яких відповіді супроводжуються відповідними жестами або рухами; завдан-
ня на опис дій інших осіб (наприклад, «йди до дверей», «підніми руку»), що сприяє розви-
тку лексичних навичок.

Отже, застосування методу TPR дає змогу студентам не лише поглибити розуміння 
іноземної мови, а й сформувати важливі комунікативні навички. Він сприяє зниженню рів-
ня стресу, активізації навчальної діяльності та розвитку творчих здібностей студентів.

2. Комунікативний підхід (Communicative Language Teaching, CLT) став однією з про-
відних парадигм у викладанні іноземних мов, зокрема в умовах інтенсивної глобалізації та 
інтеграції різних культур. Цей підхід не лише фокусується на вивченні граматики та лекси-
ки, а й на тому, як використовувати мову для реального спілкування в різноманітних соці-
альних ситуаціях. Комунікативний підхід почав набувати популярності в середині XX століт-
тя як реакція на обмеження традиційних методів, таких як граматико-перекладний метод, 
і став визначальним у навчанні іноземних мов у багатьох країнах.

Комунікативний підхід виник у 1970-х роках, коли стало очевидним, що традиційні ме-
тоди навчання не здатні підготувати студентів до реального спілкування іноземною мовою. 
Найбільший вплив на розвиток цього підходу мали дослідження в галузі лінгвістики, зокре-
ма роботи таких вчених, як Дж. Біхавіор, Р. Савайон та інші.

Основною метою комунікативного підходу є досягнення реальної мовної компетенції, 
яка включає не лише знання граматики, але й здатність використовувати мову в конкрет-
них ситуаціях спілкування [Savignon, 2002]. При цьому особливу увагу приділяється таким 
аспектам як інтеркультуральне спілкування, здатність до аргументації, взаєморозуміння та 
активне залучення в мовний процес.

Для студентів філологічних спеціальностей, особливо тих, хто вивчає іноземні мови 
на високому рівні, комунікативний підхід може бути адаптований для засвоєння різнома-
нітних аспектів мовної практики, таких як літературознавство, переклад, мовний аналіз та 
інші. Студенти можуть розігрувати ролі в характерних для певної культури ситуаціях, напри-
клад, у бізнесі, політиці або культурних заходах. Це дозволяє їм практикувати специфічну 
лексику та граматику, а також адаптуватися до соціальних норм іншої культури [Savignon, 
2002]. 

Студенти можуть аналізувати новини, соціальні явища або політичні події, обговорю-
ючи їх у групах, що сприяє розвитку навичок аргументації та обміну думками. Використан-
ня автентичних матеріалів, зокрема статей, фільмів, новин і телешоу, дає змогу опановува-
ти реальні мовні конструкції та фрази, якими послуговуються носії мови. Підготовка й пред-
ставлення презентацій на різноманітні теми забезпечує практику мовленнєвих навичок, зо-
крема вимови, побудови речень і зв’язності мовлення. Виконання ситуаційних вправ, що 
відображають реальні життєві обставини (наприклад, ведення переговорів, складання до-
говорів або подорожі до іншої країни), сприяє формуванню комунікативної готовності. Пе-
реклад літературних творів уможливлює вивчення мовних нюансів крізь призму культур-
ного контексту. Проведення інтерв’ю допомагає відпрацьовувати навички постановки за-
питань і формулювання відповідей, а також розвивати активне слухання. Симуляція біз-
нес-комунікацій активізує навички ведення переговорів, участі в ділових зустрічах і презен-
таціях, що забезпечує засвоєння офіційної лексики та відповідних мовленнєвих конструк-
цій [Richards, 2006]. Організація мовних конкурсів і ігор сприяє розвитку швидкої реакції та 
спонтанного використання мови. Написання текстів на задані теми допомагає вдосконалю-
вати письмове мовлення й лексичні навички. Перегляд фільмів і відеоматеріалів або про-
слуховування подкастів із подальшим обговоренням забезпечує комплексну практику мов-
леннєвих умінь.

3. Метод проєктів та проєктні технології активно використовуються в навчально-
му процесі для розвитку творчого мислення, критичних навичок та практичних умінь тих, 
хто навчається. Особливу роль цей підхід має у підготовці студентів філологічних спеціаль-
ностей, оскільки сприяє формуванню їх професійної компетентності, інтеграції знань із різ-
них мовних дисциплін і розвитку комунікативних навичок.

Метод проєктів ґрунтується на виконанні студентами практичних завдань або дослід-
ницьких робіт, які мають для них реальний і значущий характер. Проєктна діяльність перед-
бачає активне залучення студентів до навчального процесу, орієнтує їх на самостійне здо-
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буття знань і їх творче застосування. Реалізація методу проєктів можлива в різних формах 
залежно від цілей навчання. Зокрема, дослідницькі проєкти спрямовані на аналіз мовлен-
нєвих особливостей персонажів, творчі проєкти – на створення сценаріїв театральних по-
становок, написання оповідань або віршів, а соціокультурні проєкти – на організацію захо-
дів, присвячених певній мовній чи літературній тематиці (наприклад, літературних вечорів). 
Практична реалізація методу проєктів може здійснюватися через написання аналітичних 
статей про мовленнєві стратегії в романах відомих авторів, розробку мультимедійних пре-
зентацій з історії світової літератури, вивчення й аналіз мовленнєвих стилів у публічних ви-
ступах відомих політичних діячів, організацію дебатів на основі літературних творів, а також 
проведення квестів, присвячених використанню граматичних конструкцій у різних мовах.

Переваги методу проєктів для студентів філологічних спеціальностей очевидні. Є. Іжко 
наголошує, що метод проєктів оптимізує навчальний процес, студенти стають активними 
учасниками навчання, що підвищує їхню мотивацію та зацікавленість у вивченні матеріалу 
[Іжко, 2014]. За словами О. Костюк, проєктна діяльність у дистанційному навчанні дозволяє 
студентам працювати в команді, використовувати цифрові технології та креативно підхо-
дити до розв’язання завдань [Костюк, 2021]. Це особливо важливо для філологів, які мають 
бути готовими до роботи в умовах сучасного інформаційного суспільства. В. Колкунова вка-
зує, що проєктний метод сприяє формуванню іншомовної комунікативної компетентнос-
ті [Колкунова, 2011]. Студенти практикують мовлення, виконують перекладацькі завдання, 
аналізують літературні твори та розвивають навички міжкультурної комунікації.

Незважаючи на численні переваги, застосування методу проєктів супроводжується 
певними викликами. Зокрема, О. Дуплійчук зазначає, що ефективність цього методу зале-
жить від рівня підготовленості викладача та його здатності організувати навчальний про-
цес [Дуплійчук, 2013]. Також проєктна діяльність вимагає від студентів високого рівня са-
мостійності, що може стати викликом для тих, хто звик до традиційного опрацювання мов-
ного матеріалу.

У проєктному навчанні викладач виступає не лише наставником, а й організатором та 
модератором освітнього процесу. Н. Голуб і С. Цінько наголошують, що під час застосуван-
ня цього методу важливо чітко сформулювати завдання, забезпечити студентів необхідни-
ми ресурсами та мотивувати їх до активної участі [Голуб, Цінько, 2020].

У цьому контексті метод проєктів постає як ефективний інструмент навчання на філо-
логічних спеціальностях. Його застосування сприяє розвитку творчих здібностей студентів, 
критичного мислення, комунікативних умінь і самостійності. Поєднання теоретичних знань 
із практичною діяльністю забезпечує формування професійних компетентностей, необхід-
них для успішної фахової реалізації майбутнього філолога. Водночас результативність про-
єктної діяльності значною мірою залежить від професіоналізму викладача, чіткої організа-
ції освітнього процесу та зацікавленості студентів у досягненні поставлених цілей.

До нетрадиційних методів навчання іноземним мовам також належать наступні:
1. Метод групових пазлів (Jigsaw Method), який уперше був описаний Е. Аронсоном 

у 1978 році. Це інноваційний педагогічний інструмент, що стимулює співпрацю, розвиває 
критичне мислення та сприяє ефективному засвоєнню матеріалу. Його сутність полягає в 
розподілі завдання на частини, кожну з яких опрацьовують окремі члени групи. Потім сту-
денти об’єднують свої знання, створюючи цілісну картину теми [Aronson & Patnoe, 1978].

Метод Jigsaw (Ажурна пилка) ґрунтується на кооперативній організації навчальної ді-
яльності, за якої кожен студент несе відповідальність за опанування окремого фрагмен-
та спільної теми та подальшу передачу цього знання іншим учасникам групи. Навчальний 
матеріал поділяється на змістові частини, які опрацьовуються студентами в так званих екс-
пертних групах, де відбувається поглиблений аналіз підтем, узгодження ключових поло-
жень і вироблення спільного бачення. Після цього студенти повертаються до базових груп 
і виступають у ролі «носіїв знань», пояснюючи опрацьований матеріал іншим учасникам. 
Така організація навчання забезпечує взаємозалежність результатів, активізує пізнавальну 
діяльність, формує навички співпраці та сприяє цілісному розумінню теми.

Цей метод забезпечує рівномірний розподіл відповідальності між учасниками на-
вчального процесу, залучає всіх студентів до активної роботи, сприяє розвитку комуніка-
тивних умінь та інтеграції знань. Метод групових пазлів (Jigsaw) є особливо ефективним у 



ISSN 3041-2196 (print)	 ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PEDAGOGY AND PSYCHOLOGY
ISSN 3041-220X (online)	 2025. № 2 (30) 

176

навчанні студентів філологічних спеціальностей, оскільки дає змогу організувати ґрунтовну 
роботу з текстами, аналіз літературних творів і вивчення мовних аспектів.

Зокрема, під час опрацювання тексту студенти можуть аналізувати стилістичні особли-
вості, досліджувати використання мовленнєвих кліше, вивчати міжкультурні аспекти, біо-
графії письменників, а також порівнювати літературні напрями (романтизм, реалізм, мо-
дернізм тощо). Робота з іншомовними текстами за допомогою цього методу може перед-
бачати розподіл матеріалу між студентами: одні виконують переклад окремих фрагментів, 
інші аналізують граматичні, лексичні та стилістичні особливості. Під час вивчення літератур-
ного дискурсу одна група може досліджувати жіночі образи в романі, друга – функції сим-
волів, а третя – особливості сюжету. У межах аналізу мовних варіацій студенти працюють із 
діалектами, професійним жаргоном або сленгом, представленими в художніх творах.

2. Сугестопедія як інноваційний метод навчання студентів філологічних спеціаль-
ностей. Сугестопедія, розроблена болгарським ученим Г. Лозановим, є інтерактивним ме-
тодом навчання, що базується на створенні сприятливого емоційного середовища. Метод 
спрямований на подолання мовного бар’єру, зниження тривожності студентів і формуван-
ня позитивного ставлення до навчання. Основою сугестопедії є стимулювання підсвідомого 
засвоєння матеріалу через залучення всіх каналів сприйняття: слухового, зорового та емо-
ційного.

Метод сугестопедії ґрунтується на таких основних принципах:
1.  Емоційна релаксація. У стані психологічного комфорту й розслаблення студенти 

ефективніше сприймають нову інформацію, що сприяє глибшому засвоєнню матеріалу.
2. Мультисенсорний вплив. Навчальний матеріал подається з використанням музики, 

візуальних образів, драматичних елементів та інших засобів, що активізують різні канали 
сприйняття й забезпечують цілісне залучення студента до навчального процесу.

3. Залучення підсвідомого. Повторення матеріалу в поєднанні з позитивними асоціа-
ціями створює умови для мимовільного запам’ятовування, що підсилює ефективність на-
вчання.

4. Ключова роль викладача. Викладач виконує функцію фасилітатора, формуючи до-
брозичливе, підтримувальне середовище, у якому знижується напруга й підвищується мо-
тивація до навчання.

Використання цього методу сприяє подоланню мовного бар’єра у студентів філологіч-
них спеціальностей, розвитку критичного мислення та формуванню навичок міжкультур-
ної комунікації. Практичне застосування методів, що відповідають принципам сугестопедії, 
може реалізовуватися в різних формах. Зокрема, доцільним є проведення занять із вико-
ристанням музичного супроводу, залучення емоційно насичених історій та інтерактивних 
рольових ігор, опрацювання поетичних текстів у поєднанні з музикою. Важливе місце по-
сідає застосування релаксаційних технік у мовному навчанні з метою зниження рівня три-
вожності та налаштування студентів на продуктивну роботу.

Окрім цього, ефективною є робота з образами, що передбачає використання картин, ві-
део- та фотоматеріалів як основи для мовленнєвого обговорення. Креативне письмо у формі 
створення есеїв, віршів або коротких оповідань під музичний супровід сприяє розвитку мов-
ної творчості. Побудова асоціативних карт із залученням кольору та візуальних елементів по-
легшує засвоєння лексики й граматичних структур. Проведення міжкультурних воркшопів, 
під час яких культурні відмінності аналізуються за допомогою музики, кіно та мистецтва, роз-
ширює соціокультурний досвід студентів і поглиблює міжкультурне розуміння.

У філологічній підготовці метод сугестопедії відкриває можливості для застосування 
креативних підходів до вивчення мов, літератури та культури. Оскільки філологія охоплює 
не лише граматику й лексикографію, а й аналіз літературних творів, культурних контекстів 
і міжкультурної комунікації, сугестопедія створює умови для глибшого занурення в зазна-
чені аспекти. У межах цього підходу студенти не обмежуються засвоєнням мовних струк-
тур, а активно взаємодіють з навчальним матеріалом через емоційно забарвлені елемен-
ти. Тексти сприймаються не як формальний набір мовних одиниць, а як складники культур-
ного досвіду, що осмислюються через музику, візуальні образи та співпереживання персо-
нажам. Застосування сугестопедії, таким чином, забезпечує умови для цілісного й глибшо-
го розуміння мови та культури.
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Застосування сугестопедії в поєднанні з сучасними технологіями, міжкультурними 
проєктами та гейміфікацією відкриває нові горизонти для розвитку цього методу в навчаль-
ному процесі. У майбутньому можна очікувати ще ширше використання сугестопедії у ви-
вченні іноземних мов, що дозволить забезпечити більш глибоке й емоційно насичене на-
вчання, яке стане ефективним інструментом для формування висококваліфікованих фахів-
ців.

3. Метод «case-study». Метод ситуативного аналізу, який широко застосовується в ан-
гломовних країнах, передбачає роботу студентів з конкретними практичними ситуаціями 
та спрямований на вироблення навичок аналізу, ухвалення рішень і аргументованого об-
ґрунтування власної позиції. У підготовці філологів цей метод може реалізовуватися че-
рез розв’язання перекладацьких задач, аналіз мовленнєвих ситуацій, а також інтерпрета-
цію комунікативних стратегій у різних соціальних і культурних контекстах. Використання 
методу «case-study» сприяє інтеграції теоретичних знань із практичними уміннями, розви-
тку критичного мислення та формуванню професійно орієнтованих мовленнєвих навичок.

4. Метод сценарію (Storyline Method). Цей метод, що активно застосовується в освіт-
ній практиці скандинавських країн, спрямований на інтеграцію лексичних і граматичних 
знань шляхом створення цілісних історій і сюжетів. У процесі роботи студенти залучаються 
до послідовного розгортання навчального матеріалу через наратив, що сприяє осмислено-
му використанню мовних засобів у контексті. У підготовці філологів метод сценарію може 
реалізовуватися, зокрема, через створення альтернативних фіналів відомих романів, напи-
сання сценаріїв до драматичних творів із використанням заданої лексики та граматичних 
конструкцій.

5. Метод симуляцій. Метод симулятивного навчання, запропонований Д. Нананом, 
передбачає моделювання реальних комунікативних ситуацій у навчальному середовищі. 
Його застосування спрямоване на створення умов, максимально наближених до автентич-
ного мовного спілкування. У підготовці студентів філологічних спеціальностей цей метод 
може реалізовуватися через організацію мовних конференцій, під час яких студенти готу-
ють і представляють доповіді на актуальні теми, а також через створення модельних ситу-
ацій, зокрема проведення екскурсій літературними місцями або відтворення професійно 
орієнтованих комунікативних сценаріїв.

Як показує практика, ефективність навчання іноземних мов істотно зростає за умо-
ви інтеграції інтерактивних і нетрадиційних методів у цілісну систему викладання. Так, ме-
тод «case-study» може поєднуватися із симуляціями, забезпечуючи створення реалістич-
них умов для мовленнєвої практики, а проєктний метод – доповнюватися використанням 
автентичних матеріалів, що дає змогу студентам працювати з реальними джерелами ін-
формації. Така комплексна організація навчального процесу сприяє розвитку мовленнєвих 
умінь, критичного мислення та професійної готовності майбутніх філологів. 

Висновки. Інтерактивні та нетрадиційні методи навчання посідають важливе місце в 
сучасній системі викладання іноземних мов. Їх застосування сприяє не лише ефективнішо-
му засвоєнню мовного матеріалу, а й розвитку професійно значущих якостей студентів, зо-
крема критичного мислення, креативності, здатності до самостійної діяльності та команд-
ної взаємодії. Використання таких методів, як рольові ігри, метод проєктів, симуляції та су-
гестивні підходи, створює умови для активної участі студентів у навчальному процесі, що 
позитивно впливає на рівень навчальної мотивації та сприяє подоланню мовного бар’єра.

Завдяки інтерактивним формам роботи студенти отримують можливість не лише опа-
новувати іноземну мову на теоретичному рівні, а й застосовувати мовні навички в ситуаці-
ях, наближених до реального спілкування, що підвищує якість їхньої професійної підготов-
ки. Інтеграція інноваційних методів у процес навчання іноземних мов, таким чином, забез-
печує комплексний розвиток майбутніх фахівців-філологів і створює підґрунтя для форму-
вання мовних та професійних компетентностей, необхідних для діяльності в мультикуль-
турному середовищі.

Подальші дослідження можуть зосередитися на аналізі ефективності конкретних ін-
терактивних методів у різних умовах навчання та для різних груп студентів. Окрему ува-
гу слід приділити вивченню впливу новітніх технологій, таких як штучний інтелект та вірту-
альна реальність, на процес навчання іноземним мовам. Важливо також дослідити можли-
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вості адаптації традиційних дидактичних методів до умов дистанційного та змішаного на-
вчання, що стало актуальним через глобалізацію та нові виклики у сфері освіти. Зокрема, 
перспективними є дослідження щодо оптимізації використання мультимедійних ресурсів 
та платформ для навчання іноземним мовам, що дозволить підвищити рівень залученості 
студентів та зробити процес навчання більш інтерактивним і доступним. Також, необхідно 
вивчити взаємозв’язок між інтерактивними методами навчання та розвитком міжкультур-
ної компетентності студентів, оскільки вивчення іноземних мов нерозривно пов’язане з ро-
зумінням культурних особливостей інших народів.
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The modern world demands educational systems to adopt new approaches that address globalization, 
technological advancements, and changes in the labour market. Foreign language learning is crucial for 
effective intercultural communication and professional activity in this globalized environment. For students 
in philological fields, this requires innovative teaching methods that ensure a high level of language 
competence and the ability to apply knowledge across various fields.

This article discusses interactive and non-traditional teaching methods that can enhance learning in 
philological education. Students studying languages, literature, and culture must not only master a language 
but also develop communication, critical thinking, and intercultural skills. Traditional teaching methods, 
which often focus on passive learning, are being replaced by those that encourage active participation of 
students, making interactive teaching particularly important.

The purpose of the article is to provide an overview of interactive and non-traditional methods of 
teaching foreign languages in philological programmes, as well as to compare and classify them.

The study uses methods such as comparative, content, and categorical analysis, generalisation, 
systematisation, analogy, classification, and modelling. A core goal of modern pedagogical practices is 
creating learning environments that foster not only knowledge acquisition but also key professional 



ISSN 3041-2196 (print)	 ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PEDAGOGY AND PSYCHOLOGY
ISSN 3041-220X (online)	 2025. № 2 (30) 

181

competencies. Interactive learning, which involves students actively engaging with teachers and peers, 
helps develop communicative, critical, and analytical skills. This approach emphasizes cooperation, 
transforming students into active learners rather than passive recipients of knowledge. Interactive methods 
thus contribute to the formation of professional competence and necessary socio-cultural and language 
skills.

The rapid development of digital technologies further necessitates the adaptation of educational 
practices. Digital platforms and mobile apps play a crucial role in language learning, offering access to 
resources and promoting self-paced study. Online courses, mobile apps, and distance learning systems 
integrate language disciplines with the overall learning process. 

Among effective non-traditional methods are active learning principles such as simulations, role-
playing, case studies, and storylines, which not only facilitate language acquisition but also enhance 
critical thinking, creativity, and teamwork. These methods, used in both traditional and online courses, help 
students overcome language barriers and develop language skills in real-world or simulated scenarios. The 
“learning by doing” principle is key to training future specialists in philology.

Additionally, methods such as suggestopedia and physical activity, which are common in foreign 
language teaching, are significant. Suggestopedia, developed by Georgy Lozanov, creates a positive 
emotional atmosphere that reduces stress and aids in material learning. This method is especially effective 
in overcoming language barriers and boosting self-confidence. 

In conclusion, interactive learning tools and non-traditional methods are vital components of modern 
foreign language teaching. They enhance speaking skills, critical thinking, and intercultural competence. 
Integrating the ideas of Ukrainian and foreign scholars is crucial for successfully implementing these new 
approaches in the educational process.
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